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ה ע בַׁ רָאֵל נוֹשַׁ (בנעילה[ שלוש שורות ראשונות]וגם ' יום ג)’ יִשְׂ
Rabbi Shefatiah ben Amitai, Italy, d. 866

ה ע בַׁ רָאֵל נוֹשַׁ ת עוֹלָמִים' יִשְׂ שוּעַׁ ,  תְׂ
עוּ מִפִיךָ שוֹכֵן  -גַׁם יּוֹם יִוָּשְׂ הַׁ

רוֹמִים , מְׂ
ל  -כִי עַׁ לִיחוֹת וּבַׁ ב סְׂ תָה רַׁ אַׁ

חֲמִים :הָרַׁ
לִים דַׁ עֲנִיִּים וְׂ קִים כַׁ עָרֶיךָ הֵם דּוֹפְׂ , שְׂ

שוֹב חֲשָם קְׂ הּ שוֹכֵן  -יָ -צָקוּן לַׁ
עֻלִים ,  מְׂ

ל  -כִי עַׁ לִיחוֹת וּבַׁ ב סְׂ תָה רַׁ אַׁ
חֲמִים :הָרַׁ

Israel’s rescue is in the Lord, an 
everlasting rescue,
today, too, may Your word save them, 
O Dweller of the heights
for You are abounding in forgiveness 
and Master of mercy
At Your gate they knock, poor and 
needy
hear their outpoured whispers, O 
Lord, Dweller on high
for You are abounding in forgiveness 
and Master of mercy



Isaiah 45:17

ה ע בַׁ רָאֵל נוֹשַׁ ת עוֹלָמִים  ' יִשְׂ שוּעַׁ תְׂ
מוּלאֹ־תֵבֹשוּ לאֹ־תִכָלְׂ מֵיוְׂ ד־עוֹלְׂ ד׃עַׁ עַׁ

נראה כי מלת נושע  : ל"שדפירוש 
והיה ראוי לנקד  , ולא עבר, בינוני

.  לא פתח, השי״ן קמץ

JPS translation: But Israel has 
won through  the LORD triumph 
everlasting. You shall not be 
shamed or disgraced in all the 
ages to come!
Koren translation: But Yisra᾽el
shall be saved in the Lord with 
an everlasting salvation: you 
shall not be ashamed nor 
confounded to all eternity. 



Rabbi JJ Schachter’s note on 
'ישראל נושע בה

The Midrash (Midrash Tehillim Shoḥer Tov 31:1–2) writes that the 
Jewish people say to God, “‘Were we already not redeemed by 
Moses, by Joshua, by the Judges, and by the Kings? And yet we have 
once again been enslaved, and we are embarrassed as if we were 
never redeemed.’ Said to them the Holy One, Blessed-is-He, ‘In the 
past, because your redemption was at the hands of flesh and 
blood, who are here today and tomorrow in the grave, your 
redemption was a temporary one. But now, I myself will redeem 
you, I, Who am alive and exist forever. Therefore my redemption will 
be an eternal redemption, as it says, “Israel’s rescue is in the Lord, 
an everlasting rescue” (Isaiah 45:7)’.” 



Midrash Shohar Tov 31

דֵי  ל יְׂ כֵן עַׁ דֵי מֹשֶה וְׂ ל יְׂ נוּ עַׁ לְׂ אַׁ בָר נִגְׂ פָנָיו לאֹ כְׂ רָאֵל לְׂ רוּ יִשְׂ אָמְׂ
הָיִינוּ  לָכִים וְׂ טִים וּמְׂ שּׁוֹפְׂ דֵי הַׁ ל יְׂ כֵן עַׁ הוֹשֻעַׁ וְׂ רִיןיְׂ דִיןחוֹזְׂ בְׂ עְׂ תַׁ וּמִשְׂ

אֲלוּ מִי שֶלאֹ נִגְׂ בוּשָה כְׂ הָיִינוּ בְׂ פִי  "אוֹמֵר לָהֶן הקב. וְׂ ר לְׂ שֶעָבַׁ ה לְׂ
כֶם תְׂ אֻלַׁ פִיכָךְ שֶגְׂ קֶבֶר לְׂ יּוֹם כָאן וּמָחָר בַׁ דֵי בָשָר וָדָם הַׁ ל יְׂ עַׁ

כֶם תְׂ אֻלַׁ ת שָעָהגְׂ אֻלַׁ שָו. גְׂ כְׂ עַׁ מִי וְׂ צְׂ דֵי עַׁ ל יְׂ כֶם עַׁ אֲנִי גוֹאֵל אֶתְׂ
ת עוֹלָם אֻלַׁ אֻלָתִי גְׂ פִיכָךְ גְׂ עוֹלָם לְׂ יָּם לְׂ קַׁ י וְׂ ר  . שֶאֲנִי חַׁ שֶנֶאֱמַׁ

ה ) יָה מַׁ עְׂ שַׁ ה( יזיְׂ ע בַׁ רָאֵל נוֹשַׁ ת עוֹלָמִים' יִשְׂ שוּעַׁ פִיכָךְ לאֹ . תְׂ לְׂ
לאֹ תֵבֹשוּ מוּ וְׂ דתִכָלְׂ מֵי עַׁ ד עוֹלְׂ . עַׁ



ה ע בַׁ רָאֵל נוֹשַׁ 'יִשְׂ
נוֹ) חוֹתְׂ (שֵעִיר וְׂ

חוּדִים פֵיהֶםצָרוֹת -הֵם מִכָלפְׂ חָרְׂ מִמְׂ
פֵיהֶם דְּׂ גַׁ , וּמִמְׂ

ל בֵם ה-נָא אַׁ זְׂ עַׁ ,  אֲבוֹתֵיהֶםאֱלֹהֵי' תַׁ

חֲמִים-כִי ל הָרַׁ עַׁ לִיחוֹת וּבַׁ ב סְׂ תָה רַׁ : . . .אַׁ

עֵין עוּ לְׂ ל-יִוָּשְׂ אַׁ שָעִים-כֹל וְׂ לוּ בָם רְׂ שְׂ ,יִמְׂ

לֵה  עִיר וְחוֹתְנוֹ כַׁ צִיּוֹן מוֹשִיעִיםשֵׂ יַׁעֲלוּ לְׂ ,  וְׂ

חֲמִים ל הָרַׁ עַׁ לִיחוֹת וּבַׁ ב סְׂ תָה רַׁ :כִי אַׁ

They are terrified by troubles from the 
hands of  their taunters and 
oppressors
please do not forsake them, O Lord, 
God of their ancestors
for You are abounding in forgiveness 
and Master of mercy. . .  
Let them be saved in sight of all, and 
let the wicked rule over them no more
wipe out Se’ir and his father-in-law, 
and let saviours ascend to  Zion
for You are abounding in forgiveness 
and Master of mercy



Rabbi JJ Schachter’s note on  ֹנו חוֹתְׂ שֵעִיר וְׂ

Seir is a reference to Esau.  . . . Esau’s father-in-law was Ishmael as 
the verse (Genesis 28:9) states, “Esau went to Ishmael and took 
Maḥalat, the daughter of Ishmael son of Abraham, in addition to his 
wives, as a wife for himself.” In his commentary on the verse in 
Zechariah 5:11, Rashi cites a passage from Midrash Tehillim Shoḥer
Tov that the nations who subjugate the Jewish people come in pairs 
and that one pair is Edom and Ishmael. These two nations appear 
together in Psalms 83:7.
In subsequent Jewish tradition, Edom is identified with Christianity, 
and Ishmael with Islam.



Daniel Goldschmidt’s note (1970) on
לֵה  עִיר וְחוֹתְנוֹ כַׁ צִיּוֹן מוֹשִיעִיםשֵׂ יַׁעֲלוּ לְׂ וְׂ

ועלו מושיעים כאפ עובדיה "ע
,  בהר ציון לשפוט את הר עשיו

והכוונה אל , שהוא הר שעיר
.  הנוצרים ואל מלכות רומי

המחבר חי באיטליה ויש לו עניין  
ולכן נראית המילה  . עם נוצרים

נוֹ" חוֹתְׂ שהיא יתרה על מספר  , "וְׂ
המילים הקבוע כאן ואין לה סמך 
.בפסוק הנרמז כהוספה מאוחרת

Alluding to Obad 21 “Saviours shall 
go up to Mount Zion to judge the 
mountain of Esav,” which is Mount 
Seir.  The reference is to Christians 
and to the Roman Empire.  The 
author lived in Italy and Christians 
are the ones he encountered.  
Accordingly, the word ֹנו חוֹתְׂ וְׂ (his 
father-in-law) appears to be a later 
addition, as it is an extra word in 
the poetic line and there is no 
reference [to Ishmael] in the verse 
alluded to.



ה ע בַׁ רָאֵל נוֹשַׁ 'יִשְׂ
נוֹ) חוֹתְׂ (שֵעִיר וְׂ

חוּדִים פֵיהֶםצָרוֹת-מִכָלהֵםפְׂ חָרְׂ מִמְׂ
פֵיהֶם דְּׂ גַׁ , וּמִמְׂ

לנָא בֵם-אַׁ זְׂ עַׁ ,  אֲבוֹתֵיהֶםאֱלֹהֵי'התַׁ

תָה-יכִ  באַׁ לִיחוֹתרַׁ לסְׂ עַׁ חֲמִיםוּבַׁ : . . .הָרַׁ

עוּ עֵיןיִוָּשְׂ לכֹל-לְׂ אַׁ לוּ-וְׂ שְׂ שָעִיםבָםיִמְׂ ,רְׂ

עִיר וְחוֹתְנוֹלֵהכַׁ  צִיּוֹןיַׁעֲלוּוְׂ שֵׂ ,  מוֹשִיעִיםלְׂ

תָה-כִי באַׁ לִיחוֹתרַׁ לסְׂ עַׁ חֲמִיםוּבַׁ :הָרַׁ

They are terrified by troubles from the 
hands of  their taunters and 
oppressors
please do not forsake them, O Lord, 
God of their ancestors
for You are abounding in forgiveness 
and Master of mercy. . .  
Let them be saved in sight of all, and 
let the wicked rule over them no more
wipe out Se’ir and his father-in-law, 
and and let saviours ascend to  Zion
for You are abounding in forgiveness 
and Master of mercy



תשעדאברהם פרנקל תרביץ 

רומז  ' שעיר וחותנו'צירוף הכינויים 
,  שפטיה' ר. כמובן לעשו ולישמעאל

חי סביב אמצע המאה , איש בארי
נ לכדו  "לסה842בשנת . התשיעית

כלה  'הביטוי . המוסלמים את בארי
ואין בו , הוא כללי למדי' שעיר וחותנו

אזכור לפרעות או לפשיטות  
למרות זאת מקובל לפרש  . מסוימות

טור זה על רקע סבלם של היהודים 
בעקבות פשיטות המוסלמים לדרום  

.איטליה

The combination “Seir and his 
father-in-law” of course refers to 
Esav and Yishmael. Rabbi 
Shefatiah, who was from Bari, lived 
in the middle of the 9th century.  In 
842, Muslims captured Bari.  The 
phrase “wipe out Seir and his 
father-in-law” is rather general; it 
doesn’t allude to any specific riots 
or attacks.  Nevertheless, this line 
is standardly seen as referring to 
the suffering of Jews because of 
the Muslim attacks in Southern 
Italy.



ל לָבאֹ עָדֶיךָ  (ת"ג עשי/ב)אֵיךְ אוּכַׁ
Italy 9th century?

יךְ אוּכַל לָבאֹ עָדֶיךָ דֵי .אֵׂ עוֹבְׂ וְׂ
דֶךָלאֹ־עֲזָבוּנִיזוּלָתֶךָ  עָבְׂ .  לְׂ

ךָ רִידִי מִמְׂ פְׂ הַׁ שוּ לְׂ הֵמָה בִקְׂ . וְׂ
תִיוַׁאֲנִי  בְׂ : . . .פִקֻדֶיךָלאֹ־עָזַׁ

לֶכֶת  מְׂ כוּת מַׁ לְׂ אֵיךְ טֹרָפָה מַׁ
גֻלָה ם־סְׂ לוּכָה  . עַׁ כָה מְׂ אָרְׂ וְׂ

לָה וְׂ נֵי עַׁ כֵי בְׂ לְׂ מַׁ בִים  . לְׂ הֵמָה יוֹשְׂ וְׂ
גִילָה חָה וְׂ מְׂ שִֹ ח בְׂ וַׁאֲנִי . לָבֶטַׁ

גוֹלָה תוֹךְ־הַׁ : . . .בְׂ

How can I come to You when those 
who worship others won’t let Your 
servant worship You? They seek to 
separate me from You, but as for 
me – I never abandoned Your 
precepts.
How is it that the kingdom of Your 
treasured people’s reign has been 
ravaged, while the kingship of evil 
people’s kings lingers on? They 
dwell in security, in joy and delight, 
but as for me – I am in exile.



ל לָבאֹ עָדֶיךָ  (ת"ג עשי/ב)אֵיךְ אוּכַׁ
Italy 9th century?
נִי  חָצַׁ יאֵיךְ מְׂ אוֹבִי  , אֱלֹהַׁ כְׂ וּמַׁ

תִי  . לאֹ־חֻבָש רְׂ אַׁ עִיל תִפְׂ וּמְׂ
נֵי־אֱדוֹם בָשלִבְׂ הֵמָה נֹפֶת  . הֻלְׂ וְׂ

בָש לִים חָלָב וּדְׂ ב . אוֹכְׂ וַׁאֲנִי כָעֵשֶֹ
:אִיבָש

רוּנִי   בָבוּנִי קֵדָר כִתְׂ אֵיךְ סְׂ
בָא דָן־וּשְׂ אִיש . דְׂ אִים נָבִיא לְׂ קוֹרְׂ הַׁ

ים . לאֹ־נִבָאמֵעוֹלָם  הֵמָה עוֹשִֹ וְׂ
בָא דוּד וּצְׂ יִל גְׂ וַׁאֲנִי אָנָה  . חַׁ

:אֲנִי־בָא

How has my God crushed me 
without binding up my wounds, 
while clothing Edom’s children in 
my robes of glory; they feast on 
nectar, milk, and honey, but as for 
me – I wither away like grass.
How Kedar have surrounded me, 
Dedan and Sheba closed in on me, 
those who call a man a prophet, 
though he never prophesied; they 
build forces, troops, and armies, 
but as for me – where can I turn?



Rashi
חוּ  תְׂ (צום גדליה)אָז טֶרֶם נִמְׂ

כָבִים לֵי שְׂ חוּ נִבְׂ תְׂ .  אָז טֶרֶם נִמְׂ

גָבִים קוּ רְׂ ד לאֹ דֻּבְׂ . בָאָרֶץ עַׁ

גֻבָבִים בָרִים הָיוּ מְׂ עָה דְּׂ בָךְ שִבְׂ .  גַׁ

טִיַּׁתדָּת וָכֵס  .  בָנִים שוֹבָבִיםוּרְׂ

Even before the firmament was 
stretched above
And the soil was joined together 
on the earth
Seven things were already 
gathered before you
The Law, the Throne, the 
Acceptance of the Penitent



Pesachim 54a

אוּ קוֹדֶם   רְׂ בָרִים נִבְׂ עָה דְּׂ שִבְׂ
רָא הָעוֹלָם אֵלוּ הֵן, שֶנִבְׂ : וְׂ

שוּבָה, תוֹרָה ן עֵדֶן, וּתְׂ גַׁ ,  וְׂ
גֵיהִנָם כִסֵא, וְׂ כָבוֹדוְׂ וּבֵית  , הַׁ

דָּש מִקְׂ מוֹ שֶל מָשִיחַׁ , הַׁ .וּשְׂ

Seven items were created 
before the world was 
created, and they are: 
Torah, and repentance, and 
the Garden of Eden, and 
Gehenna, and the Throne 
of Glory, and the Temple, 
and the name of Messiah.



The Name of the messiah (Sanhedrin 98b)

אמרי  שילאמה שמו דבי רבי 
בראשית  )שילה שמו שנאמר 

עד כי יבא שילה ( י, מט

דבי רבי ינאי אמרי ינון שמו  
יהי ( יז, תהלים עב)שנאמר 

שמו לעולם לפני שמש ינון 
שמו

דבי רבי חנינה אמר חנינה 
שמו

What is his name? The school of 
Rabbi Sheila says: Shiloh is his 
name, as it is stated: “Until 
Shiloh shall come.” 
The school of Rabbi Yannai says: 
Yinnon is his name, as it is 
stated: “May his name endure 
forever; may his name continue 
[yinnon] as long as the sun.” 
The school of Rabbi Ḥanina
says: Ḥanina is his name,



Rashi
חוּ  תְׂ (צום גדליה)אָז טֶרֶם נִמְׂ

ן עֵדֶן  עֵלֶקהוֹד גַׁ בִיםוְׂ הַׁ בְׂ .  הַׁ

רִיבִים קְׂ דֵי מַׁ ל יְׂ פָרָה עַׁ קוֹם כַׁ .  וּמְׂ

ר שָם יִנוֹן  חֻלָל מֵחֹבִיםזֹהַׁ .  מְׂ

ת יִשּׁוּבִים רִיאַׁ יִם קֶדֶם בְׂ פַׁ לְׂ רוּ אַׁ .  חוּבְׂ

The beauty of Paradise, the 
flames of Hell
A place of atonement with 
offerings
And the dazzling radiance of the 
name, Yinon, suffering from our 
sins
[all these] were prepared before 
the habitable earth was created.



Rashi
חוּ  תְׂ (צום גדליה)אָז טֶרֶם נִמְׂ

ל ראֹש שָבִים טּוֹב עַׁ .  הָרֵק שֶמֶן הַׁ

כֵן  תָאנוּבְׂ שָבִיםאַׁ . . . . לָךְ עֲלָמִים וְׂ

זָבִים רְׂ פֵי מַׁ ע נִטְׂ קַׁ רְׂ קַׁ לֵל בַׁ צְׂ .  חֲטָאֵינוּ הַׁ

בִים חֲמֶיךָ הָרַׁ ת רַׁ חִיפַׁ בֵנוּ אֵלֶיךָ בִרְׂ :קָרְׂ

Pour forth oil on the heads of 
those repenting
Accordingly, we have come 
before you, young and old…
Cause our sins to drown in the 
nethermost depths
Bring us near to You, under the 
wings of Your great mercy.



Isaiah 52-53

דִּי יָרוּם   בְׂ כִיל עַׁ הִנֵה יַׁשְׂ
אֹד הּ מְׂ גָבַׁ נִשָא וְׂ .  וְׂ

בִים   מוּ עָלֶיךָ רַׁ אֲשֶר שָמְׂ כַׁ
אֵהוּ   רְׂ ת מֵאִיש מַׁ חַׁ כֵן מִשְׂ

נֵי אָדָם תֹאֲרוֹ מִבְׂ . . . .  וְׂ

Indeed, My servant shall 
prosper, be exalted and raised to 
great heights. 
Just as the many were appalled 
at him—so marred was his 
appearance, unlike that of a 
person, his form, beyond human 
semblance . . . 



Isaiah 52-53

ל אִישִים אִיש   זֶה וַׁחֲדַׁ נִבְׂ
אֹבוֹת כְׂ תֵר  מַׁ סְׂ מַׁ וִידוּעַׁ חֹלִי וּכְׂ

לאֹ   זֶה וְׂ פָנִים מִמֶנוּ נִבְׂ
נֻהוּ בְׂ אָכֵן חֳלָיֵנוּ הוּא נָשָא . חֲשַׁ

נוּ  בָלָם וַׁאֲנַׁחְׂ אֹבֵינוּ סְׂ כְׂ וּמַׁ
נֻהוּ נָגוּעַׁ מֻכֵה  בְׂ אֱלֹהִיםחֲשַׁ

עֻנֶה הוּא . וּמְׂ שָעֵנוּ וְׂ חֹלָל מִפְׂ מְׂ
דֻכָא  לוֹמֵנוּ  מֵעֲוֹנֹתֵינוּמְׂ ר שְׂ  מוּסַׁ

פָא לָנוּ חֲבֻרָתוֹ נִרְׂ .עָלָיו וּבַׁ

He was despised, shunned by 
others, a man of suffering, familiar 
with disease. As one who hid his 
face from us, he was despised, we 
held him of no account. We 
accounted him plagued, smitten 
and afflicted by God. Yet it was our 
sickness that he was bearing, our 
suffering that he endured. He was 
wounded because of our sins, 
crushed because of our iniquities. 
He bore the chastisement that 
made us whole, and by his bruises 
we were healed.



Rashi’s commentary on Isaiah 52/53

הנה באחרית  –הנה ישכיל עבדי
צדיקים  , הימים יצליח עבדי יעקב

. . .שבהם 

כן דרך הנביא הזה מזכיר כל ישראל  
אל תירא עבדי  : כאיש אחד

ועתה שמע  , (׳ב:מ״דישעיהו )יעקב
ואף  . (׳א:מ״דישעיהו )יעקב עבדי

. (י״ג:נ״בישעיהו )הנה ישכיל עבדי
בבית יעקב אמר

My servant shall prosper: At the 
end of days, My servant, Jacob, 
i.e. the righteous among them, 
shall prosper.
Thisprophet’s style is to refer to 
the Jewish people in the 
singular: “be not afraid, my 
Servant, Jacob,” (Is. 44); “Listen, 
Jacob, My servant” (Is. 44); here 
also “My servant shall prosper” 
[refers collectively to the Jewish 
people]

https://mg.alhatorah.org/Yeshayahu/44.2
https://mg.alhatorah.org/Yeshayahu/44.1
https://mg.alhatorah.org/Yeshayahu/52.13


Rashi’s commentary on Isaiah 52/53

אנו רואים שלא מחמת  
אלא מיוסר , בא לושפלותו

היה בייסורים להיות כל  
האומות מתכפרות בייסוריהם  

חלי שהיה ראוי , של ישראל
שָאוֹ  .לבא עלינו הוא נְׂ

אנו היינו  –ואנחנו חשבנוהו
.סבורים שהיה שנוי למקום

[The speakers, the nations of the 
world, say:] “We now see that it it is 
not because of his lowliness that 
these [tragedies] befell them.  Rather 
they are suffering because they are all 
the nations of the world achieve 
[vicarious] atonement through their 
suffering.
[“It was our sickness that he was 
bearing” means:] he was bearing the 
suffering that should have befallen us. 
“We accounted him [plagued]”; We 
thought that he was hated by God.



Rabbi JJ Schachter’s Note

This verse was classically interpreted by Christians as a 
reference to Jesus, the “suffering servant” who suffered for 
the sins of humanity. Fully aware of this interpretation 
which was critically central to Christian theology, Jewish 
exegetes throughout the ages went out of their way to find 
alternative explanations for the identity of that “servant” as 
a counter to the Christian one, often expending much 
energy, and sometimes great ingenuity, to do so.



Two Issues

Israel or 
Messiah

Vicarious 
atonement



Why would Rashi by attracted to a vicarious 
atonement interpretation?

Joel Rembaum, Harvard Theological Review (1982):

[assumes Isaiah commentary after 1096 
and makes a number of suggestions, but 
emphasizes] “the need to provide an 
explanation for the horrific experiences 
visited upon the communities of the 
Rhineland during the First Crusade.”



David Berger “Rashi on Isaiah 53:Exegetical Judgment or 
Response to the Crusade” (2023) disagrees

“It may be that his [Rashi’s] identification 
of the servant as Israel was driven by both 
textual and polemical considerations, but 
it is highly likely that his perception of the 
straightforward meaning, or peshat, played 
a critical role.”



Shanah tovah to one and all

תֵחָתֵמוּ שָנָה טוֹבָה תִכָתֵבוּ וְׂ לְׂ

לוֹתֶיהָ  קִלְׂ לֶה שָנָה וְׂ תִכְׂ

כוֹתֶיהָ  תָחֵל שָנָה וּבִרְׂ
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